
GUNSMITH APRON, COYOTE BROWN

A Must-Have Apron That Keeps Your Protected While Working on
Manly Stuff

Whether you're tinkering with your guns, wrenching on a V8 or doing other
manly things, you'll need work gear that keeps you protected while still
looking badass. This Armageddon Gear Gunsmith Apron is built for men who
build things. It's made from mil-spec 1000D Cordura Nylon, which gives you
an incredible level of durability and protection, so you won't have to worry
about what's under the apron while you're working. Each Armageddon Gear
Gunsmith Apron includes four side pockets, as well as a multi-sectioned chest
pocket complete with a hook-and-loop field that accepts patches. Heavy-duty,
2-inch shoulder straps can be adjusted for the perfect fit, ensuring your
comfortable while you're protected. Hell, there's even four columns of PALS
webbing that allows you to tack on whatever pack or other piece of gear you
need right in front of you while you're working. Best of all, this apron is made
right here in the USA.  

Attributes

Name: GUNSMITH APRON, COYOTE BROWN
Manufacturer: ARMAGEDDON GEAR
Product no.: 100043691
Mfr. No.: AG0583-CB
Delivery weight: 0.431kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 216mm
Shipping length: 229mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Armageddon Gear
Gunsmith Apron
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf der Armageddon Gear Gunsmith Apron in Coyote Brown! Diese Schürze
ist speziell für Männer entwickelt, die an ihren Waffen arbeiten oder andere handwerkliche Tätigkeiten
ausführen. Um sicherzustellen, dass du das Beste aus deinem Produkt herausholst und gleichzeitig sicher
bleibst, haben wir diese umfassenden Sicherheitshinweise zusammengestellt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Schürze in gutem Zustand ist, bevor du sie verwendest. Überprüfe auf Risse,
Löcher oder andere Schäden.
Verwende die Schürze nur für den vorgesehenen Zweck. Sie ist für handwerkliche Tätigkeiten konzipiert.
Halte die Schürze von offenen Flammen und extremen Temperaturen fern.
Achte darauf, dass die Schürze richtig sitzt, um ein Hängenbleiben an Maschinen oder Werkzeugen zu
verhindern.
Halte die Schürze sauber, um Hautreizungen durch Schmutz oder Chemikalien zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die seitlichen Taschen und die Brusttasche nur für leichte Werkzeuge und Materialien.
Stelle sicher, dass alle Werkzeuge sicher verstaut sind, bevor du dich bewegst.
Wenn du mit scharfen Werkzeugen arbeitest, sei besonders vorsichtig und achte darauf, dass du die
Schürze nicht beschädigst.
Vermeide es, mit der Schürze zu laufen, während du schwere oder gefährliche Materialien trägst.
Wenn du die Schürze ablegst, achte darauf, dass sie nicht auf den Boden fällt, um Stolpergefahren zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Lege die Schürze über deinen Kopf, sodass die Schultergurte auf deinen Schultern liegen.
Stelle die Schultergurte auf die gewünschte Länge ein, um eine bequeme Passform zu gewährleisten.
Nutze die verstellbaren Gurte, um sicherzustellen, dass die Schürze eng am Körper anliegt, ohne die
Bewegungsfreiheit einzuschränken.
Fülle die Taschen nach Bedarf, achte jedoch darauf, dass das Gewicht gleichmäßig verteilt ist.
Verwende das Klettverschlussfeld an der Brusttasche, um Patches sicher zu befestigen.

Entsorgungsanweisungen
Wenn die Schürze beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, entsorge sie gemäß den örtlichen
Vorschriften für Textilabfälle.
Achte darauf, dass keine gefährlichen Materialien oder Chemikalien in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zu diesem Produkt kannst du dich an den Hersteller wenden. Es ist wichtig, dass du
alle Sicherheitsrichtlinien beachtest, um sicherzustellen, dass du die Armageddon Gear Gunsmith Apron sicher
und effektiv nutzen kannst.



GUNSMITH APRON SAFETY INSTRUCTION GUIDE
Introduction
Thank you for choosing the Armageddon Gear Gunsmith Apron. This apron is designed for durability and
protection while you engage in various activities, such as gunsmithing or automotive work. To ensure safe and
effective use of this product, please read and follow the safety guidelines outlined in this document.

General Safety Guidelines
Ensure the apron is worn correctly and adjusted to fit comfortably.
Regularly inspect the apron for any signs of wear or damage before each use.
Keep the apron away from heat sources, flames, and sharp objects that could cause damage.
Do not overload the pockets with heavy items, as this may affect balance and safety during use.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and related activities.

Specific Safety Precautions for Use
The apron is intended for adult use only. Keep it out of reach of children.
Avoid using the apron in wet conditions, as this may affect its durability and your safety.
When using tools or equipment, ensure that the apron does not obstruct your movement or visibility.
If you notice any malfunction or damage to the apron, discontinue use immediately and seek a
replacement.

Instructions for Installation and Usage

Wearing the Apron:1.

Place the apron over your head and adjust the neck strap to a comfortable position.
Adjust the shoulder straps to ensure a snug fit. The straps should not be too tight or too loose.

Using the Pockets:2.

Use the side pockets for storing tools and small items. Ensure that items stored do not exceed the
pocket capacity.
Utilize the multisectioned chest pocket for items that you need quick access to, such as patches.

Care and Maintenance:3.

Clean the apron with a damp cloth and mild soap as needed. Avoid harsh chemicals that could
damage the material.
Allow the apron to air dry completely before storage.
Store the apron in a cool, dry place when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the apron in accordance with local regulations for textile waste.
If the apron is damaged beyond repair, consider recycling the material if possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Armageddon Gear Gunsmith Apron, please refer to the
manufacturer’s contact information provided with your product packaging.



By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience while using the Armageddon Gear
Gunsmith Apron. Thank you for your attention and enjoy your work!



Guide de Sécurité pour le Tablier GUNSMITH
APRON ARMAGEDDON GEAR
Introduction
Merci d'avoir choisi le Tablier GUNSMITH APRON d'Armageddon Gear. Ce tablier est conçu pour offrir une
protection et un style lors de tes activités de bricolage. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, il est
important de suivre ces instructions de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le tablier est en bon état avant chaque utilisation.
Vérifie que toutes les coutures et poches sont intactes pour éviter les accidents.
Ne porte pas le tablier près de sources de chaleur ou de flammes nues.
Évite d'exposer le tablier à des produits chimiques agressifs qui pourraient l'endommager.
Garde le tablier propre pour éviter l'accumulation de débris qui pourrait causer des blessures.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque tu utilises des outils lourds ou tranchants, fais attention à ne pas te blesser.
Ne surcharge pas les poches du tablier pour éviter qu'il ne se déchire ou ne se déforme.
Ajuste les bretelles pour un maintien sécurisé, mais confortable.
Lorsque tu travailles avec des matériaux lourds, assuretoi que le tablier est bien fixé pour éviter tout
glissement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Mise en place du tablier :1.

Enfile le tablier par la tête et ajuste les bretelles sur tes épaules.
Tire sur les bretelles pour les ajuster à ta taille, en veillant à ce qu'elles ne soient ni trop lâches ni
trop serrées.

Utilisation des poches :2.

Utilise les poches latérales pour ranger des outils ou des accessoires nécessaires à ton travail.
La poche poitrine multisectionnée est idéale pour les petits objets comme les vis ou les clés.

Entretien :3.

Lave le tablier à la main ou en machine à basse température.
Ne pas utiliser d'eau de Javel ou de produits chimiques agressifs.
Évite le sèchelinge, préfère un séchage à l'air libre.

Instructions d'Élimination
Lorsque le tablier n'est plus utilisable, assuretoi de le jeter de manière responsable.
Vérifie les recommandations locales pour le recyclage des textiles.
Si le tablier est endommagé, envisage de le donner à une organisation qui pourrait le réutiliser.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources de sécurité
disponibles dans ton pays ou contacte le point de contact local pour les produits de consommation.

Rappels Importants : * Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes. * Consulte
régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur les rappels de produits.

Merci de respecter ces directives de sécurité pour une utilisation sûre et agréable de ton Tablier GUNSMITH
APRON.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grembiule
da Gunsmith Armageddon Gear
Introduzione
Grazie per aver scelto il Grembiule da Gunsmith Armageddon Gear in Coyote Brown. Questo prodotto è
progettato per offrire comfort e protezione durante l'uso. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per
garantire un utilizzo sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il grembiule sia indossato correttamente e che tutte le cinghie siano ben regolate.
Controlla regolarmente il grembiule per eventuali segni di usura o danni. Sostituisci il grembiule se noti
difetti.
Non utilizzare il grembiule in condizioni di lavoro che comportano rischi non coperti dalle specifiche di
sicurezza del prodotto.
Tieni il grembiule lontano da fonti di calore e fiamme libere.
Non utilizzare il grembiule per scopi diversi da quelli per cui è stato progettato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evita di sovraccaricare le tasche del grembiule con oggetti pesanti, poiché ciò potrebbe compromettere
la tua stabilità.
Utilizza solo attrezzi e materiali appropriati mentre indossi il grembiule.
Assicurati che le cinghie siano sempre ben fissate per evitare che il grembiule si sposti durante l'uso.
Non lasciare mai oggetti appuntiti o pericolosi nelle tasche del grembiule quando non in uso.
Fai attenzione a non strappare o danneggiare il materiale del grembiule durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Indossare il Grembiule:1.

Indossa il grembiule e regola le spalline da 2 pollici per una vestibilità sicura e confortevole.
Assicurati che il grembiule copra adeguatamente il tuo corpo e che non ci siano parti esposte.

Utilizzo delle Tasche:2.

Utilizza le quattro tasche laterali e la tasca sul petto per riporre attrezzi e materiali.
Assicurati che le tasche siano chiuse correttamente quando non in uso.

Attacco di Attrezzature:3.

Utilizza le quattro colonne di webbing PALS per attaccare zaini o altri attrezzi.
Verifica che gli oggetti attaccati siano ben fissati e non ostacolino i tuoi movimenti.

Manutenzione:4.

Pulisci il grembiule con un panno umido e sapone neutro. Non utilizzare candeggina o prodotti
chimici aggressivi.
Controlla regolarmente le cuciture e le cinghie per eventuali segni di usura.



Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il grembiule non è più utilizzabile, smaltiscilo in modo responsabile.
Verifica le normative locali riguardanti il riciclo e lo smaltimento dei materiali in nylon.
Non abbandonare il grembiule in luoghi pubblici o naturali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto per ricevere assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente del tuo Grembiule da Gunsmith
Armageddon Gear. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Sikkerhetsinstruksjoner for GUNSMITH APRON
ARMAGEDDON GEAR
Introduksjon
Takk for at du valgte GUNSMITH APRON fra Armageddon Gear. Dette forkleet er designet for å gi deg
beskyttelse og komfort mens du arbeider med våpen eller utfører andre maskuline oppgaver. For å sikre trygg
bruk og maksimal nytte av produktet, vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at forkleet er i god stand før bruk. Inspiser for eventuelle skader eller slitasje.
Bruk alltid forkleet i henhold til produsentens instruksjoner for å unngå skader.
Hold forkleet rent og tørt for å opprettholde dets funksjonalitet og holdbarhet.
Oppbevar forkleet på et tørt sted når det ikke er i bruk.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine for å unngå ulykker mens du arbeider.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Unngå å bruke forkleet nær åpne flammer eller sterke varme kilder.
Ikke bruk forkleet som beskyttelse mot kjemikalier eller farlige stoffer, med mindre det er spesifisert av
produsenten.
Juster skulderstroppene for en komfortabel og sikker passform før bruk.
Sørg for at alle lommer er lukket eller sikret for å unngå at verktøy eller utstyr faller ut mens du arbeider.
Ikke overbelast lommene med for mye utstyr, da dette kan påvirke balansen og sikkerheten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Ta på deg forkleet og juster skulderstroppene til en behagelig lengde.
Kontroller at alle lommer er lett tilgjengelige og sikre.

Bruk:2.

Når du arbeider, sørg for at forkleet sitter tett inntil kroppen for å forhindre at det hekter seg fast i
utstyr eller verktøy.
Hold verktøy og utstyr i de tiltenkte lommene for å opprettholde organisering og sikkerhet.
Ta pauser og sjekk forkleet for slitasje eller skader under lange arbeidsøkter.

Etter bruk:3.

Fjern forkleet forsiktig og inspiser det for eventuelle skader.
Rengjør forkleet i henhold til produsentens instruksjoner for vedlikehold.
Oppbevar forkleet på et sikkert og tørt sted.

Avfallsinstruksjoner
Når forkleet ikke lenger er i bruk, må du sørge for å kaste det på en ansvarlig måte.
Sjekk lokale retningslinjer for avfallshåndtering for tekstiler og syntetiske materialer.
Vurder å resirkulere materialet hvis mulig, eller gi det til en veldedig organisasjon dersom det fortsatt er i
god stand.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av GUNSMITH APRON, vennligst kontakt
produsenten eller forhandleren der du kjøpte produktet.

Vennligst merk: Det er viktig å rapportere eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter
for å bidra til å opprettholde sikkerheten for alle forbrukere. Sjekk også for oppdateringer om tilbakekallinger på
EUs Safety Gateplattform.

Takk for at du tar deg tid til å lese og følge disse sikkerhetsinstruksjonene. Vi ønsker deg en trygg og produktiv
opplevelse med ditt GUNSMITH APRON.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Fartucha Gunsmith
Armageddon Gear
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Fartucha Gunsmith Armageddon Gear. Ten fartuch został zaprojektowany z myślą o
zapewnieniu maksymalnej ochrony i komfortu podczas pracy nad bronią, silnikami i innymi projektami. Prosimy
o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj fartucha zgodnie z jego przeznaczeniem, unikając działań, które mogą prowadzić do uszkodzenia
lub kontuzji.
Regularnie sprawdzaj fartuch pod kątem uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonego fartucha.
Przechowuj fartuch w suchym i czystym miejscu, aby zminimalizować ryzyko pleśni i uszkodzeń
materiału.
Zawsze zwracaj uwagę na otoczenie podczas pracy, unikając niebezpiecznych sytuacji, takich jak bliskość
ostrych narzędzi czy substancji chemicznych.

Specyficzne Środki Ostrożności
Fartuch wykonany jest z materiału milspec 1000D Cordura Nylon, co zapewnia wysoką trwałość. Unikaj
kontaktu z ogniem i ostrymi przedmiotami, które mogą uszkodzić materiał.
Dostosuj paski na ramionach do odpowiedniego rozmiaru, aby zapewnić komfort i swobodę ruchów. Zbyt
luźny lub zbyt ciasny fartuch może prowadzić do kontuzji.
Używaj kieszeni fartucha zgodnie z ich przeznaczeniem. Nie przeciążaj kieszeni ciężkimi przedmiotami,
aby uniknąć ich uszkodzenia lub przypadkowego otwarcia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Zakładanie fartucha:1.

Przed założeniem fartucha upewnij się, że nie ma na nim żadnych zanieczyszczeń ani uszkodzeń.
Włóż ręce w rękawy i zapiąć klamrę lub rzepy, jeśli są dostępne.
Dostosuj paski na ramionach, aby fartuch leżał wygodnie na ciele.

Użytkowanie fartucha:2.

Używaj fartucha podczas pracy nad projektami, które mogą wymagać ochrony ubrań.
Wykorzystuj kieszenie do przechowywania narzędzi i akcesoriów, aby mieć je zawsze pod ręką.
Regularnie sprawdzaj, czy fartuch jest czysty i suchy przed każdym użyciem.

Instrukcje Utylizacji
Fartuch powinien być utylizowany zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów tekstylnych.
Jeśli fartuch jest uszkodzony i nie nadaje się do dalszego użytku, rozważ jego recykling lub oddanie do
lokalnych organizacji charytatywnych, które akceptują odzież roboczą.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania fartucha, prosimy o kontakt z odpowiednimi
służbami wsparcia lub producentem.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych, co pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne
korzystanie z Fartucha Gunsmith Armageddon Gear.



GUNSMITH APRON ARMAGEDDON GEAR
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Tervetuloa GUNSMITH APRON ARMAGEDDON GEAR esiliinan käyttöohjeisiin. Tämä esiliina on suunniteltu
tarjoamaan suojaa ja mukavuutta, kun työskentelet aseiden, moottoreiden tai muiden projektien parissa. On
tärkeää noudattaa alla olevia turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että esiliina on oikein kiinnitetty ennen työn aloittamista.
Tarkista esiliinan kunto säännöllisesti. Jos siinä on vaurioita, älä käytä sitä.
Pidä esiliina puhtaana ja kuivana, jotta se säilyttää kestävyytensä.
Älä käytä esiliinaa, jos se on likainen tai kostea, sillä se voi heikentää sen suojaavia ominaisuuksia.
Säilytä esiliina kuivassa ja viileässä paikassa, poissa suoralta auringonvalolta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kaikki taskut ja hihnat ovat kunnolla suljettuja ennen työskentelyä.
Käytä esiliinaa vain suunniteltuun tarkoitukseen. Älä käytä sitä muissa olosuhteissa kuin työskentelyssä.
Vältä esiliinan käyttämistä, kun työskentelet vaarallisten kemikaalien tai tulipalolle alttiiden materiaalien
kanssa.
Älä yritä muokata esiliinaa itse, sillä se voi heikentää sen turvallisuutta ja toimivuutta.
Jos tunnet olosi epämukavaksi tai jos esiliina tuntuu liian tiukalta, säädä hihnoja tai ota esiliina pois.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Aseta esiliina päälle siten, että se peittää rintakehän ja selän kokonaan.
Säädä olkahihnat siten, että ne ovat mukavat, mutta eivät liian löysät.
Varmista, että sivutaskut ja rintatasku ovat helposti saatavilla.

Käyttö:2.

Käytä esiliinaa aina, kun työskentelet aseiden tai muiden vaarallisten työkalujen kanssa.
Hyödynnä taskuja työkalujen ja tarvikkeiden säilyttämiseen, mutta varmista, että ne eivät ole liian
täynnä.
Pidä esiliina puhtaana ja tarkista sen kunto säännöllisesti.
Jos esiliinassa on tarrakiinnitys, varmista, että se on kunnolla kiinnitetty.

Hävittämisohjeet
Hävitä esiliina paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Jos esiliina on vahingoittunut tai sitä ei enää tarvita, varmista, että se ei päädy ympäristöön, jossa se voi
aiheuttaa vaaraa.
Kierrätä mahdolliset osat, jos se on mahdollista, ja seuraa paikallisia kierrätysohjeita.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua esiliinan käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista,



että saat apua, joka on tarpeen turvallisen ja tehokkaan käytön varmistamiseksi.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudattamalla näitä ohjeita voit nauttia GUNSMITH APRON
ARMAGEDDON GEAR esiliinasi käytöstä turvallisesti ja tehokkaasti.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
GUNSMITH APRON ARMAGEDDON GEAR
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili zástěru Gunsmith od Armageddon Gear. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval ochranu a pohodlí při údržbě zbraní, opravě automobilů a dalších činnostech. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a maximální využití produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím zástěry se ujistěte, že je výrobek nepoškozený a čistý.
Zástěru používejte pouze k určenému účelu a v souladu s těmito pokyny.
Udržujte zástěru v suchu a čistotě, aby byla zajištěna její dlouhá životnost.
V případě jakýchkoli známek poškození výrobku přestaňte výrobek používat a kontaktujte prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při práci s nástroji a materiály dbejte na to, aby zástěra byla řádně zapnutá a upevněná.
Vyvarujte se kontaktu zástěry s otevřeným ohněm nebo jinými zdroji vysoké teploty.
Pokud používáte chemikálie nebo nebezpečné látky, ujistěte se, že zástěra poskytuje dostatečnou
ochranu.
Zkontrolujte, zda jsou všechny kapsy a popruhy správně zajištěny před zahájením práce.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na nošení:1.

Ujistěte se, že zástěra je čistá a bez poškození.
Otevřete všechny popruhy a kapsy.

Nastavení popruhů:2.

Upravte 2palcové ramenní popruhy tak, aby zástěra pohodlně seděla na vašich ramenou.
Zkontrolujte, zda jsou popruhy bezpečně zajištěny.

Použití kapsy:3.

Využijte boční kapsy pro uložení nástrojů a dalších potřebných předmětů.
Na hrudní kapse můžete umístit nášivky pomocí suchého zipu.

Údržba:4.

Po každém použití zkontrolujte zástěru na známky opotřebení.
Pravidelně ji čistěte v souladu s pokyny výrobce.

Pokyny pro likvidaci
Zástěru likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je zástěra poškozená nebo již není použitelná, zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti výrobku, obraťte se na svého
prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání zástěry Gunsmith od Armageddon Gear. Vaše bezpečnost je
naší prioritou.
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